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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 3646 της 25ης ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 2002 
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ΜΕΡΟΣ III 

Ο περί της Σύμβασης της Ρώμης για το Εφαρμοστέο Δίκαιο στις Συμβατικές Ενοχές 
και του Πρώτου και Δεύτερου Πρωτοκόλλου όσον αφορά την ερμηνεία της από το Δικα­
στήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Κυρωτικός) Νόμος του 2002 εκδίδεται με 
δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το 
Αρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 31(111) του 2002 
Ο ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΤΗΣ ΡΩΜΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ 

ΔΙΚΑΙΟ ΣΤΙΣ ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΕΝΟΧΕΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΥ ΚΑΙ 
ΔΕΥΤΕΡΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΗΣ ΑΠΟ 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (ΚΥΡΩΤΙΚΟΣ) 
ΝΟΜΟΣ ΤΟΥ 2002 

Για σκοπούς συμμόρφωσης με δέσμευση της Κυπριακής Δημοκρατίας Προοίμιο, 
προς την Ευρωπαϊκή Ένωση για προσχώρηση στη πιο κάτω σύμβαση και τα 
πρωτόκολλα της με τίτλο— 

(α) «Σύμβαση σχετικά για το Εφαρμοστέο Δίκαιο στις Συμβατικές 
Υποχρεώσεις, η οποία έχει ανοιχθεί για υπογραφή στη Ρώμη τη 19η 
Ιουνίου 1980» (ΕΕ L 266 της 9.10.1980 σ.1), 

(β) «Πρώτο Πρωτόκολλο για την ερμηνεία από το Δικαστήριο των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων της Συμβάσεως για το Εφαρμοστέο Δίκαιο στις 
Συμβατικές Ενοχές, η οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή στη" Ρώμη 
από τις 19 Ιουνίου 1980» (ΕΕ L 048 της 20.2.1989 σ.1), 

(γ) «Δεύτερο Πρωτόκολλο για την ανάθεση ορισμένων αρμοδιοτήτων στο 
Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά την ερμηνεία 
της Συμβάσεως για το Εφαρμοστέο Δίκαιο στις Συμβατικές Ενοχές, η 
οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή από τις 19 Ιουνίου 1980, στη 
Ρώμη» (ΕΕ L 048 της 20.02.1989 σ.17). 
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Συνοπτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία. 

33 του 1964 
35 του 1975 
72 του 1977 
59 του 1981 

3 του 1987 
158 του 1988 
109 του 1991. 

ΕΕ L 048 της 
20.02.1989 ο. 17. 

ΕΕ L 048 της 
20.2.1989 σ.1. 

ΕΕ L 266 της 
9.10.1980 σ.1. 

ΕΕ L 146 της 
31.5.1984. 

Κύρωση της 
Σύμβασης της 
Ρώμης και των 
Πρωτοκόλλων 
της. 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 
1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Σύμβασης της Ρώμης για 

το Εφαρμοστέο Δίκαιο στις Συμβατικές Ενοχές και του Πρώτου και Δεύτερου 
Πρωτοκόλλου όσον αφορά την ερμηνεία της από το Δικαστήριο των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων (Κυρωτικός) Νόμος του 2002. 

2. Στον παρόντα Νόμο.— 
«Ανώτατο Δικαστήριο» σημαίνει τον προβλεπόμενο από τον περί 

Απονομής της Δικαιοσύνης (Ποικίλαι Διατάξεις) Νόμο, Ανώτατο Δικα­
στήριο και περιλαμβάνει οποιοδήποτε δικαστή αυτού· 

«Δεύτερο Πρωτόκολλο» σημαίνει το Δεύτερο Πρωτόκολλο της 
Σύμβασης, το οποίο υπεγράφη στις Βρυξέλλες στις 19 Δεκεμβρίου 1988, 
για την ανάθεση ορισμένων αρμοδιοτήτων στο Δικαστήριο, όσον αφορά 
την ερμηνεία της" Σύμβασης για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές 
ενοχές· 

«Δημοκρατία» σημαίνει την Κυπριακή Δημοκρατία· 
«Δικαστήριο» σημαίνει το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
«Πρώτο Πρωτόκολλο» σημαίνει το Πρώτο Πρωτόκολλο της Σύμβασης, 

το οποίο υπεγράφη στις Βρυξέλλες στις 19 Δεκεμβρίου 1988, όσον αφορά 
την ερμηνεία από το Δικαστήριο της Σύμβασης για το εφαρμοστέο δίκαιο 
στις συμβατικές ενοχές· 

«Σύμβαση της Ρώμης» σημαίνει τη Σύμβαση για το Εφαρμοστέο Δίκαιο 
στις Συμβατικές Ενοχές, η οποία άνοιξε προς υπογραφή στη Ρώμη στις 19 
Ιουνίου 1980, όπως προκύπτει από όλες τις προσαρμογές και τις τροπο­
ποιήσεις που επήλθαν σε αυτή— 

(α) Με τη σύμβαση, που υπεγράφη στο Λουξεμβούργο στις 10 Απριλίου 
1984, σχετικά με την προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας στη 
Σύμβαση του 1980· 

(β) με τη σύμβαση, που υπεγράφη στο Funchal στις 18 Μαΐου 1992, 
σχετικά με την προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της 
Πορτογαλλικής Δημοκρατίας στη Σύμβαση του 1980· 

(γ) με τη σύμβαση, που υπεγράφη στις Βρυξέλλες στις 29 Νοεμβρίου 
1996, σχετικά με την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, 
της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας 
στη Σύμβαση του 1980. 

3.—(1). Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται η Σύμβαση της Ρώμης και το 
Πρώτο και Δεύτερο Πρωτόκολλο της. 

Πίνακας. 
Παράρτημα Ι. 

(2) Το κείμενο της Σύμβασης εκτίθεται σε ενοποιημένη μορφή στο Παράρ­
τημα Ι του Πίνακα. 

(3) Το κείμενο του Πρώτου Πρωτοκόλλου εκτίθεται σε ενοποιημένη μορφή 
παράρτημα π. στο Παράρτημα II του Πίνακα. 

(4) Το κείμενο του Δεύτερου Πρωτοκόλλου εκτίθεται σε ενοποιημένη 
Παράρτημα ΙΙΙ. μορφή στο Παράρτημα III του Πίνακα. 
Καθορισμός 4. Για σκοπούς εφαρμογής του άρθρου 2 του Πρώτου Πρωτοκόλλου, το 

Ανώτατο Δικαστήριο της Δημοκρατίας, μπορεί να ζητά από το Δικαστήριο να δικαστηρίου. 
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αποφαίνεται προδικαστικά επί θέματος που ανακύπτει σε υπόθεση που 
εκκρεμεί ενώπιον του και αφορά την ερμηνεία— 

(α) Της Σύμβασης της Ρώμης, 
(β) των συμβάσεων για την προσχώρηση στη Σύμβαση της Ρώμης των 

κρατών που έγιναν μέλη των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων μετά το 
άνοιγμα της Σύμβασης προς υπογραφή, και 

(γ) του Πρώτου Πρωτοκόλλου. 
5. Για σκοπούς εφαρμογής του άρθρου 3 του Πρώτου Πρωτοκόλλου ως Ορισμός 

αρμόδια αρχή ορίζεται ο Γενικός Εισαγγελέας της Δημοκρατίας στον οποίο, £^°fιας 

για τη καλύτερη άσκηση της αρμοδιότητας του αυτής, κοινοποιούνται από το 
Ανώτατο Δικαστήριο όλες οι σχετικές με την εφαρμογή της Σύμβασης της 
Ρώμης αποφάσεις που απέκτησαν ισχύ δεδικασμένου. 

6. Ο παρών Νόμος θα τεθεί σε ισχύ με απόφαση του Υπουργικού Συμβου- Έναρξη της 
λίου, η οποία θα ληφθεί, το αργότερο, ένα μήνα μετά την ημερομηνία προσχώ- χο^παρόνκτ 
ρησης της Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Νόμου. 

Τυπώθηκε στο Τυπογραφείο της Κυπριακής Δημοκρατίας, Λευκωσία. 


